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Genesis 11:1–32—Logoprosodic Analysis 
Translation and Textual Notes 

I. Tower of Babel and Generations from Shem to Abram Gen 11:1–32 

A. Strophe 1: In Shinar They Spoke One Language and Made Bricks (11:1–3) [11.12] 

11:1 And it was (that) /a all the earth / was of one language //  17 3 5 5 0 
  and the same / words //  _12 2_ _2 0 2 
   10:31–11:1   26 16 10  

11:2 And it was / when they journeyed from the east //   11 2 3 3 0 
  and they found /a a valley / in the land of Shinar /   14 3 4 0 4 
   and they settled there //  __8 1_ _2 0 2 
   10:29–11:2   52 28 24 

11:3 And they said / each one /a to his neighbor /  15 3 4 4 0 
  “Come-now / let us make bricks /   12 2 3 3 0 
   and let us burn them / well-burnt //  _10 2_ _2 2 0 
   11:3–6   25 17 8 

 And they used brick / for building-stone /  18 2 4 0 4 
  and as for mortar / they had / bitumen” //  _17 3_ _4 0 4 
   11:3   17 9 8 

B. Strophe 2: Decision to Build the Tower of Babel—YHWH Came Down (11:4–6b) [8.9] 

11:4 And they said / “Come-now / let us build ourselves a city /   16 3 5 5 0 
  and a tower / and its top in the sky /  _15 2_ _3 3 0 
   11:3–4c   25 17 8 

 And let us make ourselves \a a name //  10 1 3 3 0 
  lest we be scattered / on the face of the earth //  _15 2_ _6 0 6 
   11:11   17 11 6 

11:5 And YHWH came down /   __8 1_ _2 2 0 
   11:1–6a   52 30 22 

 To see the city \a and the tower //   14 2 5 5 0 
  that the humans / were building //  _15 2_ _4 0 4 
   11:1–5   61 35 26 

11:6 And YHWH said / “Behold (they are) one people /   14 2 5 5 0 
  and there is one language / for them all /  _11 2_ _3 3 0 
   11:1–6   69 43 26 
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C. Strophe 3: YHWH’s Decision to Confuse Their Language (11:6c–7) [6.7] 

 And this / is but the beginning of what they will do //  10 2 3 3 0 
  and now / it will not be withheld from them /  14 2 4 0 4 
   in all that they scheme / to do //  _13 2_ _4 0 4 
   11:3–6   64 38 26 

11:7 Come-now \a let us go down /   8 1 2 2 0 
  and there let us baffle / their language //    13 2 3 3 0 
  that \b no one / will understand / the language of his neighbor // _18 3_ _6 0 6 
   11:5–7   41 23 18 

D. Strophe 4: Dispersion of the Nations on the Face of the Earth (11:8–9) [8.8]  
11:8 And YHWH scattered them / from there /   15 2 4 4 0 
  on the face of the earth //  _10 1_ _4 4 0  
   11:3–8b   83 51 32 

 And they stopped / building the city //  _12 2_ _3 0 3 
   11:6–8   41 24 17 

11:9 Therefore / he called its name / Babel (Babylon) /  _13 3_ _5 5 0 
   11:6–9a   46 29 17 

 For (it was) there / YHWH baffled (balal) /   11 2 4 4 0  
  the language /a of all the earth-folk //  __8 2_ _3 3 0 
   11:8–9c   23 20 3 

 And from there /   __5 1_ _1 0 1 
   11:1–9d   115 71 44 

 YHWH scattered them / on the face of / all the earth // p _19 3_ _6 0 6 
   11:4–9   88 54 34 

E. Strophe 5: Generations from Shem to Shelah (11:10–13) [15.11] 

11:10 These / are the generations of Shem /  10 2 3 3 0 
  Shem / was one hundred years old /  9 2 4 4 0 
 And he begot / Arpachshad //  9 2 3 3 0 
  two years / after the Flood //  _11 2_ _3 0 3 
    11:9–10   32 22 10 

11:11 And Shem lived on /   __6 1_ _2 2 0 
    11:9–11a   34 24 10 
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 After / he begot Arpachsad / (it was) five hundred / years //   23 4 7 7 0 
  and he begot sons / and daughters //  _14 2_ _3 0 3 
    11:6–11   85 55 30  

11:12 And Arpachshad lived / thirty-five / years //  20 3 5 5 0 
  and he begot \a Shelah //  __8 1_ _3 0 3 
   11:9–12   52 36 16 

11:13 And Arpachshad lived on /   __5 1_ _2 2 0 
   11:10–13a   35 26 9 

 After / he begot Shelah /  _13 2_ _4 4 0 
   11:11–13b   26 20 6 

 (It was) three years / and four hundred years //  18 2 5 5 0 
  and he begot sons / and daughters // s _14 2_ _3 0 3 
    11:11–13   34 25 9 

F. Strophe 6: Generations from Shelah to Peleg—Focus on Eber(11:14–17) [6.(4.4).6] 

11:14 And Shelah lived / thirty years //  13 2 4 4 0 
  and he begot / Eber //  __8 2_ _3 0 3 
    11:9–14   73 51 22 

11:15 And Shelah lived on / after he begot Eber /  _20 2_ _6 6 0 
   11:12–15b   35 26 9 

 (It was) three years / and four hundred years //   19 2 5 5 0 
  and he begot  sons / and daughters // s _14 2_ _3 0 3 
   11:13–15   35 26 9 

11:16 And Eber lived / thirty-four years //  20 2 5 5 0 
  and he begot \a  Peleg  //  __8 1_ _3 0 3 
   11:12–16   51 36 15 

11:17  And Eber  lived on /   __7 1_ _2 2 0 
   11:110–17   78 57 21 

 After / he begot Peleg /   _13 2_ _4 4 0 
   11:14–15b   35 26 9 

 (It was) thirty years / and four hundred years //   20 2 5 5 0  
  and he begot  sons / and daughters // s _14 2_ _3 0 3 
   11:9–17   109 78 31 
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G. Strophe 7: Generations from Peleg to Serug (11:18–22) [11.15]   

11:18 And Peleg lived / thirty years //  15 2 4 4 0 
  and he begot / Reu //  __8 2_ _3 0 3 
   11:13–18   64 46 18 

11:19 And Peleg lived on /   __6 1_ _2 2 0 
   11:17–19a   23 17 6 

 After / he begot Reu /  _14 2_ _4 4 0 
   11:16–19b   35 26 9 

 (There were) nine years / and two hundred years //  17 2 4 4 0 
  and he begot sons / and daughters // s _14 2_ _3 0 3 
   11:17–19   34 25 9 

11:20 And Reu lived / thirty-two years //   20 2 5 5 0 
  and he begot \a Serug //  __8 1_ _3 0 3 
   11:15–20   64 46 18 

11:21 And Reu lived on / after / he begot Serug /  _21 3_ _6 6 0 
   11:18–21a   34 25 9 

 (It was) seven years / and two hundred years //  _16 2_ _4 4 0 
   11:17–21b   52 40 12 

 And he begot sons / and daughters // s _14 2_ _3 0 3 
   11:19–21   34 25 9 

11:22 And Serug lived / thirty years </ and one hundred years>a //  24 3 6 6 0 
  and he begot / Nahor //  __9 2_ _3 0 3 
   11:17–22   64 46 18 

H. Strophe 8: Generations from Serug to Terah, Father of Abram (11:23–25) [8.8]  

11:23 And Serug lived /   6 2 2 2 0 
  after / he begot Nahor / two hundred /a years //  23 3 6 6 0 
   and he begot  sons / and daughters // s _14 2_ _3 0 3 
   11:17–23   96 69 27 

11:24 And Nahor lived / twenty-nine years //   _19 2_ _5 5 0 
   11:20–24a   46 34 12 

 And he begot \a Terah //  __8 1_ _3 0 3 
   11:20–24   49 34 15 



dlc_gn011-001-a.doc © 2004 Duane L. Christensen Page 5 
Rev. 8/21/04 12:27 AM  dlc@bibal.net  

11:25 And Nahor lived / after / he begot Terah /  21 3 6 6 0 
  nineteen years / and a hundred years //  17 2 5 5 0 
   and he begot  sons / and daughters // s _14 2_ _3 0 3 
    11:15–25   119 86 33 

I. Strophe 9: Terah Begot Abram, Nahor and Haran (11:26–27) [7.6] 

11:26 And Terah lived / seventy years //   13 2 4 4 0 
  and he begot / Abram and Nahor / and Haran //  _19 3_ _7 0 7 
   11:22–26   53 34 19 

11:27 And these / are the generations of Terah /  _11 2_ _3 3 0 
   11:24–27a   36 23 13 

 Terah / begot Abram / and Nahor / and Haran //  21 4 8 8 0 
  and Haran / begot Lot //  _12 2_ _4 0 4 
   11:26–27   26 15 11 

J. Strophe 10: Haran Died; Abram & Nahor Take Wives—Sarai & Milcah (11:28–29) [8.8] 

11:28 And Haran died / in the presence of / Terah his father //  19 3 6 6 0 
  in the land of his birth / in Ur of the Chaldeans //  _14 2_ _4 0 4 
   11:27–28   25 17 8 

11:29 And Abram and Nahor took / to themselves / wives //  _18 3_ _5 5 0 
   11:27–29a   41 26 15 

 The name of the wife of Abram / was Sarai /  12 2 4 0 4 
  and the name of the wife of Nahor / was Milcah /   13 2 4 0 4 
  daughter of Haran / father of Milcah / and father /a of Iscah // _25 4_ _6 0 6 
   11:26–29   55 26 29 

K. Strophe 11: Sarai was Barren—Abram and Lot Move to Haran (11:30–32) [12.11] 

11:30 And Sarai was / barren //  12 2 3 3 0 
  she had no / child //  __8 2_ _3 0 3 
   11:29–30   25 8 17 

11:31 And Terah took / Abram his son /  _12 2_ _5 5 0 
   11:26–31a   66 34 32 

 And Lot the son of Haran / his son’s son /  13 2 6 6 0 
  and / Sarai his daughter-in-law / wife / of Abram his son //  _20 4_ _6 6 0 
   11:31a–d   17 17 0 
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 And they set out together / from Ur of the Chaldeans /   16 2 4 0 4 
  to go / to the land of Canaan / and they came to Haran /   _22 3_ _6 0 6 
   11:29–31g   52 25 27 

 And they dwelt there //  __8 1_ _2 0 2 
   11:31   29 17 12 

11:32 And the days of Terah were / five years / and two hundred years // 27 3 7 7 0 
  and Terah died / in Haran //  _12 2_ _3 0 3 
   11:29–32   64 32 32 

   11:1–24   394 249 145 
   1:1–11:32   3489 2105 1384 
Scansion in Accentual Stress Units:  

(11.12).(8.8) . (6.7).(8.8) . (15.11).(10.10).(11.15) . (8.8).(7.6) . (8.8).(12.11) 
=  (23 + 16) + (13 + 16) + (26 + 20 + 26) + (16 + 13) + (16 + 23) 
=  (40 + 29) + 70 + (29 + 40)  =  68 + 72 + 68 = 208 
 or:  140 // 140 [with pivot counted in each half] 
 {208 = 26 x 8 and 68 = 17 x 4} 

Concentric Compositional Formula: 394 = 196 + 0 + 196  [word count] 
  {394 = 49 x 8 and 49 = 17 + 32 = 23 + 26} 

Notes: 
11:1a Reading mEr¸kA preceded immediately by Ga'ya (= meteg) in BHS as disjunctive. 
11:2a Reading mEr¸kA preceded immediately by Ga'ya (= meteg) in BHS as disjunctive. 
11:3a Reading munax here in BHS as disjunctive. 
11:4a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
11:5a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
11:7a Reading the accent here as conjunctive mehuPPak in BHS (rather than yetib). 
11:7a Reading PaHXa here in BHS as conjunctive. 
11:9a Reading munax here in BHS as disjunctive. 
11:12a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
11:16a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
11:20a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
11:22a Adding the words hnH t'mw (“and one hundred years”) with Samaritan Pentateuch and LXX 

(see Observation 2 below). 
11:23a Reading munax here in BHS as disjunctive. 
11:24a Reading Xipxa here in BHS as conjunctive. 
11:29a Reading mEr¸kA preceded immediately by Ga'ya (= meteg) in BHS as disjunctive. 
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Summary of the Logotechnical Prosodic Analysis 
1. Genesis 11:1–32 has 11 strophes: 11:1–3, 4–6b, 6c–7, 8–9, 10–13, 14–17, 18–22, 23–25, 

26–27, 28–29 and 30–32. 

A 11:1–2 quatrain & triad + pivot: (17 + 12) + (10 + 14 + 8) = 29 + 32 morae 
 11:3 triad & dyad in balance: (15 + 12 + 10) + (18 + 17) = 37 + 35 morae 

B 11:4–6b 2 quatrains + pivot: ([16+15]+[10+15]) + 8 + ([14+15]+[14+11]) = 56 + 8 + 54 morae 

C 11:6c–7 2 balanced triads: (10 + 14 + 13) + (8 +13 + 18) = 37 + 39 morae 

D 11:8 2 balanced dyads: (15 + 10) + (12 + 13) = 25 + 25 morae 
 11:9 2 balanced dyads + pivot: (11 + 8) + 5 + (9 + 10) = 19 + 5 + 19 morae 

E 11:10–11 quatrain & dyad + pivot: ([10 + 9] + [9 + 11]) + 6 + (23 + 14) = 39 + 6 + 37 morae 
 11:12–13 triad & dyad + pivot: (20 + 8 + 5) + 13 + (18 + 14) = 33 + 13 + 32 morae 

X 11:14–15a 2 balanced triads: ([13 + 8] + 20 = 21 + 20 morae 
 11:15b–17a dyad & triad in balance: (19 + 14) + (20 + 8 + 7) = 33 + 35 morae 
 {11:16–17a functions as a “bridge” connecting two parts and belonging to both} 
 11:16–17 triad & dyad + pivot: (20 + 8 + 7) + 13 + ( 20 + 14) = 35 + 13 + 34 morae 

E′ 11:18–19 triad & dyad + pivot: (15 + 8 + 6) + 14 + (17 + 14) = 29 + 14 + 31 morae 
 11:20–22 quatrain & triad + pivot: ([20 + 8] + [7 + 14]) + 16 + (14 + 24 + 9) = 49 + 16 + 47 

D′ 11:23–25 2 triad + monad: ([6 + 23 + 14] + 19) + (8 + [21 + 17 + 14]) = 62 + 60 morae 

C′ 11:26–27 2 balanced dyads + pivot: (13 + 19) + 11 + (21 + 12) = 32 + 11 + 33 morae 

B′ 11:28–29 2 balanced triads: (19 +14 + 18) + (12 + 13 + 25) = 51 + 50 morae 

A′ 11:30–31d 2 balanced triads: (12 + 8 + 12) + (13 + 11 + 9) = 32 + 33 morae 
 11:31e–22 2 balanced triads + pivot: (16 + 10 + 12) + 8 + (9 + 18 + 12) = 38 + 39 morae 

2. The first strophe (11:1–3) has two parts arranged in 4 subdivisions on the basis of word-
count: 11:1, 2, 3a–c and 3de.  
• 10:31–11:1 26  words  
• 10:29–11:2 52  (= 26 x 2) words  
• 11:3–6 17  words before atnach 
• 11:3 17  words  

3. The second strophe (11:4–6b) is a single part arranged in 5 subdivisions on the basis of 
word-count: 11:4ab, 4cd, 5a, 5bc and 6. 
• 11:3–4c 17  words before atnach 
• 11:11 17  words  
• 11:1–5 26  words after atnach 
• 11:1–6 69 =  43 + 26  [compositional formula] 

4. The third strophe (11:6c–7) is a single part arranged in 2 subdivisions on the basis of word-
count: 11:6c–e and 7. 
• 11:3–6 64  (= 32 x 2) words and 26 words after atnach 
• 11:5–7 23  words before atnach 
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5. The fourth strophe (11:8–9) has two parts arranged in 6 subdivisions on the basis of word-
count: 11:8ab, 8c, 9a, 9bc, 9d and 9ef. 
• 11:6–8 17  words after atnach 
• 11:6–9a 46  (= 23 x 2) words 
• 11:8–9c 23 words  
• 11:1–9d 115 (= 23 x 5) words 
• 11:4–9 34  (= 17 x 2) words after atnach 

6. The fifth strophe (11:10–13) has two parts arranged in 7 subdivisions on the basis of word-
count: 11:10, 11a, 11bc, 12, 13a, 13b and 13cd. 
• 11:9–10 32  words  
• 11:9–11a 34  (= 17 x 2) words 
• 11:6–11 85  (= 17 x 5) words 
• 11:9–12 52  (= 26 x 2) words 
• 11:11–13 34  (= 17 x 2) words 

7. The sixth strophe (11:14–17) has two parts arranged in 7 subdivisions on the basis of word-
count: 11:14, 15a, 15bc, 16, 17a, 17b and 17cd. 
• 11:9–14 51  (= 17 x 3) words before atnach 
• 11:13–15 26 words before atnach  
• 11:12–16 51  (= 17 x 3) words 
• 11:10–17 78  (= 26 x 3) words 
• 11:9–17 78  (= 26 x 3) words before atnach 

8. The seventh strophe (11:18–22) has two parts arranged in 9 subdivisions on the basis of 
word-count patterns: 11:18, 19a, 19b, 19cd, 20, 21a, 21b, 21c and 22. 
• 11:13–18 64  (= 32 x 2) words and 46 (= 23 x 2) words before atnach 
• 11:17–19 34  (= 17 x 2) words 
• 11:15–20 64  (= 32 x 2) words and 46 (= 23 x 2) words before atnach 
• 11:19–21 34  (= 17 x 2) words 
• 11:17–22 64  (= 32 x 2) words and 46 (= 23 x 2) words before atnach 

9. The eighth strophe (11:23–25) is a single part arranged in 4 subdivisions on the basis of 
word-count patterns: 11:23, 24a, 24b and 25. 
• 11:17–23 96  (= 32 x 3) words and 69 (23 x 3) words before atnach 
• 11:20–24a 46  (= 23 x 2) words  
• 11:20–24 34  (= 17 x 2) words 
• 11:15–25 119  (= 17 x 7) words 

10. The ninth strophe (11:26–27) is a single part arranged in 3 subdivisions on the basis of 
word-count patterns: 11:26, 27a and 27bc. 
• 11:22–26 34  (= 17 x 2) words before atnach 
• 11:24–27a 23 words before atnach  
• 11:26–27 26 words  
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11. The tenth strophe (11:28–29) is a single part arranged in 3 subdivisions on the basis of 
word-count patterns: 11:28, 29a and 29b–e. 
• 11:27–28 17 words before atnach  
• 11:27–29a 26 words after atnach 
• 11:26–29 26 words after atnach 

12. The eleventh strophe (11: 30–32) has two parts arranged in 6 subdivisions on the basis of 
word-count patterns: 11:30, 31a, 31bc, 31de, 31f and 32. 
• 11:29–30 17 words after atnach 
• 11:31a–d 17  words  
• 11:31 17  words before atnach 
• 11:29–32 64 =  32 + 32  [compositional formula] 

Observation 
1. The 11 strophes in Gen 11:1–32 may be outlined within a menorah pattern, which is 

determined primarily on prosodic grounds in terms of the inverse concentric arrangement of 
syntactic accentual-stress units, rather than content as such—though repetition of themes 
underscores the concentric structure found in the prosodic analysis to some degree.  

Menorah Pattern: Tower of Babel and Generations from Shem to Abram Gen 11:1–32 
A S1: The earth was of one language—in Shinar they made bricks [11.12] 11:1–3 
B S2:  They decided to build the Tower of Babel—YHWH came down [8.9] 11:4–6b 
C S3:    YHWH decided to confuse their language  [6.7] 11:6c–7 
X S4–8:    Dispersion of the nations—generations from Shem to Abram —— 11:8–25 
C′ S9:     Terah begot Abram, Nahor and Haran  [7.6] 11:26–27 
B′ S10:    Haran died; Abram and Nahor take wives—Saria and Milcah  [9.8] 11:28–29 
A′ S11:  Sarai was barren—Abram and Lot went to Haran where Terah died [12.11] 11:30–32 

Central Core: Generations from Shem to Terah, Father of Abram Gen 11:8–17 
A S4: YHWH scatters the people on the face of the earth [8.8] 11:8–9 
B S5:  Part I (Generations of Shem): Shem → Arpachshad → Shelah  [14.11] 11:10–13 
X S6:   Part II: Focus on Eber: Shelah → Eber → Peleg  [10.10] 11:14–17 
B′ S7:    Part III: Peleg → Reu → Serug [11.14] 11:18–22 
A′ S8:  Part IV: Serug → Nahor → Terah [8.8] 11:23–25 

2. The age of Serug at the birth of Nahor in Gen 11:22 poses a problem. Both the Samaritan 
Pentateuch and LXX read 130 years here rather than the 30 years in MT. The two words  
hnH t'mw (“and one hundred years”—cf. Gen 10:25) appear to have dropped out by simple 
haplography: 

 < hnH t'mw> hnH £yHlH  thirty years <and one hundred years> 

The evidence from both word-count and letter-count patterns suggest that the two words in 
question should be restored as an ancient scribal error in copying the text. I stumbled on this 
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observation because I could not scan the text as it stands in MT in terms of balance in terms 
of mora-count.  

3. The gematrical value of the proper nouns in Genesis 10 (listed in the order in which they 
appear in the text) is as follows: 

 Value in 400-Gematria Value in 22-Gematria 

Shem £H 340 = 300+40 34 = 21+13 

Arpachshad dHkpr' 605 = 1+200+80+20+300+4 74 = 1+20+17+11+21+4 

Shelah xlH 338 = 300+30+8 41 = 21+12+8 

Eber rbv 272 = 70+2+200 38 = 16+2+20 

Peleg glp 113 = 80+30+3 32 = 17+12+3 

Reu wvr 276 = 200+70+6 42 = 20+16+6 

Serug gwrW 509 = 300+200+6+3 50 = 21+20+6+3 

Nahor rwxn 786 = 50+8+6+200 48 = 14+8+6+20 

Terah xrt 608 = 400+200+8 50 = 22+20+8 

Abram £rb' 243 = 1+2+200+40 36 = 1+2+20+13 

Haran §rh 255 = 5+200+50 39 = 5+20+14 

Lot Xwl 45 = 30+6+9 27 = 12+6+9 

Sarai yrW 510 = 300+200+10 51 = 21+ 20+10 

Milcah hklm 95 = 40+30+20+5 41 = 13+12+11+5 

Iscah hksy 95 = 10+60+20+5 41 = 10+15+11+5 
 
Place Names 

Shinar rvnH 620 = 300+50+70+200 71 = 21+14+16+20 

Babel lbb 34 = 2+2+30 16 = 2+2+12 

Ur Chasdim £ydWk rw' 581 = 1+6+200+20+300+4+10+40 86 = 1+6+20+11+21+4+10+13 

Canaan §vnk 190 = 20+50+70+50 55 = 11+14+16+14 

4. There are 1450 (= 58 x 25) letters in Gen 11:1–32 in BHS. The structural center of Gen 
11:1–32 in terms of letter-count falls between the first and second letter of the word glp 
“Peleg” at the end of verse 16: 

 glp t' dlwyw  And he (Eber) begot Peleg; 

 rbv yxyw  And Eber lived on … 

The initial concentric compositional formula on the basis of letter-count is: 

 1450 = 725 + 0 + 725  [letter-count] 
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If the correction of restoring the words hnH t'mw (“and one hundred years”) is accepted in 
Gen 11:22 (see Observation 2 above), we have 1457 letters in Gen 11:1–32, with the 
arithmological center falling on the last letter of the word glp (“Peleg”). The concentric 
compositional number now becomes: 

 1457 = 728 + 1 + 728  [letter-count] 
  or:  729 // 729  [with pivot counted in each half] 
   {729 = 36 = 3x3x3x3x3x3} 

We may have here some measure of confirmation to David Crookes’ idea about “musical 
geography” in Genesis 10. The earth was divided in Peleg’s time (Gen 10:25). Does this 
mean that the known earth was surveyed by early geographers, and perhaps even divided 
up in accordance with something like our lines of latitude and longitude? 

5. In terms of the 394 words in Genesis 11:1–32, the arithmological center falls between 
verses 16 and 15, with 197 words on either side. The initial concentric compositional 
formula is: 

 394 = 197 + 0 + 197 [word count] 

The meaningful center may be expanded by including 7 words on either side of the 
arithmological center, as follows: 

   glp t'  dlwyw And he (Eber) begot Peleg 

 17 yrx' rbv yxyw And Eber lived on afterwards 

It should be noted that the name Peleg is the focus of a pun in Gen 10:25, using the Hebrew 
word nipl¸gah (“it was divided” — cf. glp and hglpn). In Genesis 11 the 70 nations are 
divided and dispersed in the episode of the Tower of Babel. The focus in the “generations of 
Shem” is on the person of Eber, the eponymous ancestor of the Hebrews. In this instance, 
the concentric compositional formula becomes:  

 394 = 190 + 6 + 190  [word count] 
 or: 196 // 196  [with “pivot” included in each half] 
  {196 = 49 x 4 and 49 = 17 + 32 = 23 + 26} 

The meaningful center may be expanded by including 11 words on either side of the 
arithmological center, as follows: 

 twnbw £ynb dlwyw And he (Shelah) begot sons and daughters 

 hnH £yHlHw vbr' rbv yxyw And Eber lived thirty-four years 

   glp t'  dlwyw And he begot Peleg 

 17 rbv yxyw And Eber lived  

 glp t' wdylwh yrx'    after he begot Peleg 

 hnH tw'm vbr'w hnH £yHlH    thirty years and four hundred years [430] 
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In this instance, the concentric compositional formula becomes:  

 394 = 186 + 22 + 186  [word count] 
 or: 208 // 208  [with “pivot” included in each half] 
  {208 = 26 x 8} 

6. Summary of the concentric compositional formulae for Gen 11:1–32 

394  = 190 + 6 + 190  or: 196 // 196   
394  = 186 + 22 + 186  or: 208 // 208  {208 = 26 x 8}   

{with others in between} 

394  =  10 + 374  +  10 or: 384 // 384  {384 = 32 x 12} 
394  =  7 + 380  +  7 or: 387 // 387   

208  =  68  + 72 +  68 or: 140 // 140  syntactic accentual-stress units 
 {208 = 26 x 8 and 68 = 17 x 4} 

96  =  32 + 32 +  32 or:  64 // 64  briques (primary accentual-stress units) 
 {96 = 32 x 3 and 64 = 32 x 2} 

7. In the prosodic structure of Gen 11:1–32, the basic building blocks (briques) in each poetic 
verset are the primary syntactic accentual stress units. These sub-units are delineated 
by the Masoretes, who marked the boundaries with one of the following: 

• Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does 
not always coincide with the end of a sentence. 

• Atnach A small caret-like mark (like ^) beneath the consonantal text, pointing 
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our 
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e., 
the total word-count in each line is divided into the number of words 
before and after atnach. 

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these two 
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Gen 11:1–32 has 96 
briques (primary stress units), 90 of which are marked by soph pasuq (32 times, at the end 
of each verse), atnach (32 times, in each verse) and zaqeph qaton (26 times). The 
boundaries of the 6 remaining briques are marked by revia (3 times, in verses 3, 4 and 31), 
tevir (1 time, in verse 8) and TipxA (2 times, in verse 2 and 29). 

8. The prosodic structure of Gen 11:1–32, in terms of its briques (primary syntactic accentual-
stress units), may be displayed as follows: ^ represents atnach; : represents soph pasuq; ‡ 

represents zaqeph qaton; and † represents all other accent markers. 
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I A 1 way¸hÓ kol hA'Arec WApAh 'exAt ^ ˚d¸bArÓm '·xAdÓm :  
  2 way¸hÓ B¸nosvAm miqqedem ^ wayyimc¸'˚ biqvAh B¸'erec HinvAr † 

     wayyEH¸b˚ HAm :  

  3 wayyO'm¸r˚ 'ÓH 'el rEvEh˚ †  hAbAh nilB¸nAh l¸bEnÓm ‡ 
   w¸niWr¸pAh liWrEpAh ^  waTT¸hÓ lAhem hall¸bEnAh l¸'Aben ‡ 

     w¸haxEmAr hAyAh lAhem laxOmer  :  

 
 B 4 wayyO'm¸r˚ hAbAh nibneh lAn˚ vÓr † ˚migDAl w¸rO'HÙ baHHAmayim ‡ 

    w¸nav·Weh lAn˚ HEm ^  Pen nAp˚c val P¸n  kol hA'Arec :  

  5 wayyEred yhwh  lirO't 'et hAvÓr w¸'et hammigDAl ^  '·Her BAn˚ B¸n  hA'AdAm :  

  6 wayyO'mer yhwh ‡  hEn vam 'exAd w¸WApAh 'axat l¸kullAm ‡ 
 
II C  w¸zeh haxillAm lav·WÙt ^     
    w¸vaTTAh lO' yiBBAcEr mEhem ‡   KOl '·Her yAz¸m˚ lav·WÙt : 
  7 hAbAh nEr¸dAh ‡     w¸nAb¸lAh HAm W¸pAtAm ^   
    '·Her lO' yiHm¸v˚ ‡     'ÓH W¸pat rEvEh˚ : 
 
 D 8  wayyApec yhwh 'OtAm miHHAm †   val P¸n  kol hA'Arec ^ 
    wayyaxD¸l˚ libnOt hAvÓr :  

  9 val KEn qArA' H¸mAh BAbel ‡    KÓ HAm BAlal yhwh W¸pat Kol hA'Arec ^      
    ˚miHHAm hÈpÓcAm yhwh ‡    val P¸n  Kol hA'Arec : 
 
III E 10 'Elleh TÙl¸dOt HEm ‡  HEm Ben m¸'at HAnAh ‡ 

    wayyÙled 'et 'arPakHAd ^ H nAtayim 'axar hammaBB˚l : 
  11 way¸xÓ HEm 'ax·r  hÙlÓdÙ 'et 'arPakHAd ‡   x·mEH mE'Ùt HAnAh ^  
     wayyÙled BAnÓm ˚bAnÙt : 
  12 w¸'arPakHAd xay xAmEH ˚H¸lOHÓm HAnAh  ^     wayyÙled 'et HAlax : 
  13 way¸xÓ 'arPakHAd  'ax·r  hÙlÓdÙ 'et HAlax ‡ 

    SAlOH HAnÓm w¸'arBav mE'Ùt HAnAh  ^   wayyÙled BAnÓm ˚bAnÙt  : 
 

 X 14 w¸Helax xay H¸lOHÓm HAnAh  ^    wayyÙled 'et VEber  :  

  15 way¸xÓ Helax 'ax·r  hÙlÓdÙ 'et vEber SAlOH HAnÓm w¸'arBav mE'Ùt HAnAh  ^  
    wayyÙled BAnÓm ˚bAnÙt  : 
  16 way¸xÓ vEber 'arbav ˚H¸lOHÓm HAnAh ^     wayyÙled  'et PAleg  : 
  17  way¸xÓ  vEber 'ax·r  hÙlÓdÙ 'et Peleg SAlOHÓm HAnAh w¸'arBav mE'Ùt HAnAh  ^  
    wayyÙled BAnÓm ˚bAnÙt  : 
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 F 18 way¸xÓ peleg H¸lOHÓm HAnAh ^     wayyÙled 'et  r¸v˚ : 
  19 way¸xÓ peleg 'ax·r  hÙlÓdÙ 'et  r¸v˚ ‡    TEHav HAnÓm ˚mA'tayim HAnAh ^  
     wayyÙled BAnÓm ˚bAnÙt :    
  20 way¸xÓ r¸v˚ H¸Tayim ˚H¸lOHÓm HAnAh ^     wayyÙled 'et W¸r˚g :  

  21 way¸xÓ r¸v˚ 'ax·r  hÙlÓdÙ 'et W¸r˚g ‡     Hebav HAnÓm ˚mA'tayim HAnAh ^  
     wayyÙled BAnÓm ˚bAnÙt :   

  22 way¸xÓ W¸r˚g H¸lOHÓm HAnAh ^     wayyÙled 'et nAxÙr :  

  
IV D 23 way¸xÓ W¸r˚g 'ax·r  hÙlÓdÙ 'et nAxÙr mA'tayim HAnAh ^  
    wayyÙled BAnÓm ˚bAnÙt :  
  24way¸xÓ nAxÙr TEHav w¸veWrÓm HAnAh ^     wayyÙled 'et TArax : 
  25way¸xÓ nAxÙr 'ax·r  hÙlÓdÙ 'et Terax ‡     T¸Hav veWrEh HAnAh ˚m¸'at HAnAh ^  

    wayyÙled BAnÓm ˚bAnÙt : 
  
 C 26way¸hÓ terax HibvÓm HAnAh ^ wayyÙled 'et 'abrAm ‡ 

    'et nAxÙr w¸'et hArAn :  

  27w¸'Elleh TÙl¸dOt Terax ‡  Terax hÙlÓd 'et 'abram ‡ 

    'et nAxÙr w¸'et hArAn ^ w¸hArAn hÙlÓd 'et lÙX :  

 
V B 28wayyAmAt hArAn  ‡  val P¸n  Terax 'AbÓyw ^     

    B¸'erec mÙladT%Ù B¸'˚r KaWDÓm :  

  29wayyiqqax 'abrAm w¸nAxÙr lAhem nAHÓm ^  HEm 'EHet 'abrAm WArAy ‡ 
    w¸HEm 'EHet nAxÙr milKAh ‡ Bat hArAn '·bÓ milKAh † 

     wa'·bÓ yisKAh :  

 

 A 30waTT¸hÓ WAray v·qArAh ^     ' n lAh wAlAd :  

  31wayyiqqax Terax 'et 'abrAm B¸nÙ †    w¸'et lÙX Ben hArAn B¸nÙ ‡ 
    w¸'et WAray KallAtÙ ‡      'EHet 'abrAm B¸nÙ ^     
   wayyEc¸'˚ 'iTTAm mA'˚r KaWDÓm lAleket 'arcAh K¸navan ‡ 

      wayyAbO'˚ vad xArAn wayyEH¸b˚ HAm :  

  32wayyihy˚ y¸m  terax xAmEH HAnÓm ˚mA'tayim HAnAh ^    

      wayyAmAt Terax B¸xArAn :  

The arithmological center of Gen 11:1–32 falls between verses 16 and 17, with a total of 
196 words on either side. There are 208 syntactic accentual-stress units, 96 briques 
(primary accentual stress units), 34 versets, 11 strophes and 5 cantos. The 
arithmological center is in the middle canto, the middle strophe, the middle two versets, 
the middle four briques, and the middle eight syntactic accentual-stress units.   
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According to the analysis presented here, the 96 briques in Gen 11:1–32 are distributed as 
follows: 96 = (10 + 8) + (7 + 7) + (12 + 8 + 12) + (7 + 7) + (8 + 10) =  
(18 + 14) +(12 + 8 + 12) + (14 + 18) = 32 + 32 + 32; or:  64 // 64. 

9. Note the following list of compositional numbers at the boundaries of the verses counting 
from the beginning of Genesis 11:1–32 

Gen 11:1–3 17 words before atnach 
Gen 11:1–5 26 words after atnach 
Gen 11:1–6 46 (= 23 x 2) words before and 34 (= 17 x 2) words after atnach 
Gen 11:1–7 51 (= 17 x 3) words before atnach 
Gen 11:1–8 102 (= 17 x 6) words  
Gen 11:1–14 110 (= 23 + 32) x 2 words before atnach 
Gen 11:1–15 68 (= 17 x 4) words after atnach 
Gen 11:1–19 80 (= 17 + 23) words after atnach 
Gen 11:1–20 156 (= 26 x 6) words before atnach 
Gen 11:1–21 86 (= 17 + 26) x 2 words after atnach 
Gen 11:1–22 172 (= 17 + 26) x 4 words before atnach 
Gen 11:1–23 272 (= 17 x 16) words and 92 (= 23 x 4) words after atnach 
Gen 11:1–24 280 (= 17 + 23) x 7 words  
Gen 11:1–25 294 = 196 + 98 [compositional formula—all divisible by 49]  
Gen 11:1–26 20 (= 17 + 23) x 5 words before atnach 
Gen 11:1–27 320 (= 32 x 10) words  
Gen 11:1–30 130 (= 26 x 5) words after atnach 
Gen 11:1–21 384 (= 32 x 12) words  

It is not possible to use one of the four compositional numbers (17, 23, 26 and 32) at the 
verse boundaries until the end of verse 3, which leaves 30 boundaries to work with. In 11 
out of 30 of these boundaries (or 36.7% of the time) a multiple of one of the four 
compositional numbers is present. If the numbers 40, 43, 49 and 55 are added, the 
percentage increases to 60% (18 out of 30). This evidence suggests a possibility of 
deliberate design at the point of the numerical composition of Gen 11:1–32. 

10. The divine name YHWH appears five times in Gen 11:1–32 [in verses 5, 6, 8 and 9 (twice)]. 

11. Determining the details of the musical and literary structures in Genesis calls for input on the 
part of others in the Word Count Project, as we consider the rhetorical features in greater 
depth and further information contained in the te‘amim of this particular text. 
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